
CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE - CARBINE
SLING, TWO POINT ADJUSTABLE, MULTICAM

CSF (Carbine Sling, Forward Controls) is a simple 2 point adjustable sling by
Forward Controls Design. CSF isn't modeled after or based on any particular
sling, though one may say Vickers comes close. Forward Controls Design
defined the areas they deemed important and honed in on these. There are
only so many ways to make a 2 point adjustable sling, CSF isn't meant to be
ground breaking, it is designed to be a hard use sling that is easy and intuitive
to operate. Military grade webbing is used for the sling body. There is quick
detach buckle on the buttstock or rear end of the sling, oriented in a way the
buckle won't pinch the user's finger when he uses it to quickly and easily drop
the sling. The quick detach buckle is only on the rear side of the sling, not in
front. Total length of 65" (max length, with 100% slack removed in the
adjustment loop), with 11" of quick adjustment range via the pull tab, and
additional length adjustability in the rear quick release buckle. Proudly
designed and made in the USA. NOTE: CSF does not ship with sling swivels.
Please do not fully disassemble the CSF, you may not be able to reassemble it
once it's taken apart.

Attributes

Name: CARBINE SLING, TWO POINT ADJUSTABLE, MULTICAM
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 430103581
Mfr. No.: CSF, MULTICAM
Color: Multi-Cam
Style: Quick Detach
Width: 1''
Delivery weight: 1.61kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 165mm
UPC: 687408648739

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CSF (Carbine Sling,
Forward Controls)
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CSF (Carbine Sling, Forward Controls) entschieden hast. Dieser Sling ist ein
zuverlässiges und strapazierfähiges Produkt, das für den Einsatz mit Gewehren entwickelt wurde. Um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen
überprüft wird.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von Feuer oder anderen Hitzequellen gelagert wird.
Berichte unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Sling nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellst.
Achte darauf, dass der Schnellverschluss korrekt funktioniert, bevor du den Sling an deinem Gewehr
anbringst.
Vermeide es, den Sling während des Gebrauchs zu verstellen, um versehentliche Bewegungen zu
verhindern.
Halte deine Hände und Finger vom Schnellverschluss fern, um Verletzungen zu vermeiden, wenn du den
Sling abnimmst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Slings:1.

Befestige den Sling an den vorgesehenen Sling Swivels deines Gewehrs. Achte darauf, dass der
Schnellverschluss auf der Rückseite des Slings korrekt ausgerichtet ist.
Überprüfe die Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Verwendung des Slings:2.

Um den Sling anzupassen, ziehe an den Verstellschlaufen, um die gewünschte Länge zu erreichen.
Nutze den Schnellverschluss, um den Sling schnell und einfach zu entfernen, wenn nötig. Achte
darauf, deine Hände und Finger vom Verschluss fernzuhalten.

Pflege des Slings:3.

Reinige den Sling regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Lagere den Sling an einem trockenen Ort, um die Lebensdauer des Materials zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Stelle sicher, dass der Sling nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn du ihn entsorgst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des CSF, wende dich bitte an den Hersteller oder den
zuständigen Händler.

Bitte beachte, dass dieser Sling ohne Sling Swivels geliefert wird. Zerlege den Sling nicht vollständig, da du ihn
möglicherweise nicht wieder zusammenbauen kannst, wenn er auseinander genommen wurde. Halte dich an die
oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for CARBINE SLING WITH
TWO POINT ADJUSTABLE STYLE
Introduction
Thank you for choosing the CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE. This guide provides important
safety instructions and usage information to ensure your safety and the effective use of the product. Please
read this guide carefully before using the sling.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use for signs of wear or damage. Do not use if any components are
compromised.
Ensure that the sling is properly adjusted and secured before use to avoid accidental release.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Do not exceed the maximum length of 65 inches when adjusting the sling.
Be aware of your surroundings while using the sling to avoid entanglement or injury.

Specific Safety Precautions for Use
Finger Pinch Hazard: When using the quick detach buckle, ensure that your fingers are not in the way
to avoid pinching.
Load Capacity: This sling is designed for hard use. Do not use it for purposes other than intended, such
as lifting heavy objects.
Proper Use: Only use the sling with compatible firearms and equipment. Ensure that the attachment
points are secure.
Weather Conditions: Avoid using the sling in extreme weather conditions that may affect its
performance or your safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the sling to the designated attachment points on your firearm. Ensure that the quick detach
buckle is oriented correctly.
Adjust the length of the sling to fit your body by pulling the adjustment tab. The maximum length
is 65 inches.
Ensure that the quick release buckle is secured at the rear side of the sling.

Usage:2.

To use the sling, place it over your shoulder and adjust it to your comfort level.
To quickly detach the sling, pull the quick detach buckle. Ensure your fingers are clear of the
mechanism to avoid injury.
When not in use, store the sling in a safe location away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly. If the sling is damaged or no longer usable, consider recycling the
materials where applicable.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains nonbiodegradable materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE, please refer
to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of the CARBINE SLING WITH TWO
POINT ADJUSTABLE STYLE. Always prioritize safety and proper usage to enhance your experience with this
product. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour la Sangle Carbine CSF
Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle Carbine avec style ajustable à deux points de Forward Controls Design. Ce guide
de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est correctement installée avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants sans surveillance.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la boucle de détachement rapide uniquement comme prévu.
Assurezvous que vos doigts ne se trouvent pas près de la boucle lors de son utilisation.
Ne démontez pas complètement la sangle. Cela pourrait rendre le remontage difficile.
Évitez de tirer sur la sangle plus que nécessaire pour éviter tout risque de rupture.
Ne surchargez pas la sangle avec des poids supérieurs à ceux pour lesquels elle a été conçue.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle1.

Fixez la sangle à votre carabine en utilisant les points de fixation appropriés.
Assurezvous que la boucle de détachement rapide est orientée vers l'extérieur pour un accès
facile.

Ajustement de la Sangle2.

Tirez sur la languette de tirage pour ajuster la longueur de la sangle à votre convenance.
Vérifiez que la sangle est bien ajustée et sécurisée avant de l'utiliser.

Utilisation de la Boucle de Détachement Rapide3.

Pour détacher la sangle, tirez sur la boucle de détachement rapide tout en maintenant la carabine
en place.
Assurezvous que vos doigts ne se trouvent pas dans la zone de la boucle lors de cette opération.

Vérification de la Sangle4.

Avant chaque utilisation, inspectez la sangle pour détecter tout signe d'usure, de déchirure ou de
dommage.
Remplacez la sangle si vous constatez des défauts.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle avec des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination appropriée des
équipements militaires.



Si la sangle est endommagée, envisagez de la retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Sangle Carbine, veuillez consulter le site
Web du fabricant pour des informations supplémentaires et des mises à jour de sécurité.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécuritaire de votre Sangle Carbine CSF.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Sling
Carbine CSF
Introduzione
Grazie per aver scelto la Carbine Sling CSF di Forward Controls Design. Questa guida fornisce importanti
informazioni di sicurezza e istruzioni per l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la sling sia utilizzata solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente la sling per segni di usura o danni.
Non utilizzare la sling se presenta difetti visibili o se è stata danneggiata.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non smontare completamente la sling CSF; potrebbe non essere possibile rimontarla.
Utilizzare la fibbia di sgancio rapido solo come indicato nelle istruzioni.
Assicurarsi che la fibbia non pizzichi le dita durante l'uso.
Non utilizzare la sling con carichi eccessivi o per scopi non previsti.
Seguire sempre le istruzioni per la regolazione della lunghezza per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurarsi che la sling sia compatibile con il proprio equipaggiamento.
Fissare la sling agli anelli per sling (non forniti) seguendo le istruzioni del produttore.

Regolazione della Lunghezza2.

Per regolare la lunghezza, utilizzare il pull tab per un intervallo di regolazione rapida di 11".
Rimuovere completamente il slack nel loop di regolazione per ottenere la lunghezza massima di
65".

Utilizzo della Fibra di Sgancio Rapido3.

Posizionare la fibbia di sgancio rapido sul lato posteriore della sling.
Assicurarsi che la fibbia sia orientata correttamente per facilitare l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la sling nel fuoco o in altre fonti di calore.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il produttore tramite i canali ufficiali di
assistenza. Si consiglia di visitare il sito web di Forward Controls Design per ulteriori informazioni e
aggiornamenti.



Grazie per aver scelto la Carbine Sling CSF. La vostra sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for CARBINE SLING WITH
TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD
CONTROLS DESIGN CARBINE SLING
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE fra Forward Controls Design. Dette
produktet er designet for å gi deg en robust og intuitiv løsning for håndtering av våpen. For å sikre trygg og
effektiv bruk av slynge, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slynge er riktig installert før bruk.
Kontroller slynge for skader før hver bruk. Ikke bruk hvis det er tegn på slitasje eller skade.
Hold slynge og tilknyttede deler unna barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk slynge kun som angitt i bruksanvisningen.
Unngå å bruke slynge i situasjoner hvor det kan oppstå fare for klemming av fingre, spesielt når du
bruker hurtigutløser spennen.
Juster slynge for å sikre at den passer komfortabelt og sikkert til ditt utstyr.
Vær oppmerksom på at hurtigutløser spennen er plassert på baksiden av slynge og ikke foran.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av slynge:1.

Fest slynge til våpenet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at slynge er stramt festet og at det ikke er noen løse deler.

Justering av slynge:2.

Bruk trekktab for å justere lengden på slynge. Maksimal lengde er 65" med 100% slakk fjernet.
Juster slynge slik at den gir optimal støtte og komfort under bruk.

Bruk av hurtigutløser spennen:3.

For å frigjøre slynge, trykk på hurtigutløser spennen plassert på baksiden.
Vær forsiktig så du ikke klemmer fingrene når du bruker spennen.

Avfallsinstruksjoner
Når slynge ikke lenger er i bruk, vennligst avhending den i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste slynge sammen med vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for
spesifikke retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av CARBINE SLING, vennligst kontakt produsenten
eller din forhandler for ytterligere veiledning.

Viktig: CSF leveres ikke med slyngesvivel. Vennligst ikke demonter CSF helt, da det kan være vanskelig å sette
den sammen igjen.



CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE
STYLE FORWARD CONTROLS DESIGN
KÄYTTÖOHJEET JA TURVAOHJEET
Johdanto
Tervetuloa CARBINE SLING WITH TWO POINT ADJUSTABLE STYLE FORWARD CONTROLS DESIGN tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lämmönlähteistä, terävistä esineistä ja kemikaaleista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että olkahihna on riittävän tiukka, mutta ei niin tiukka, että se aiheuttaa epämukavuutta.
Älä käytä tuotetta, jos se tuntuu epävakaalta tai jos se ei pysy paikallaan.
Ole varovainen, kun irrotat olkahihnan nopean irrotusklipsin avulla. Varmista, että sormesi eivät jää
klipsin väliin.
Älä pura tuotetta kokonaan, sillä se voi olla vaikeaa koota uudelleen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta olkahihna tukin päälle tai olkahihnapidikkeeseen.
Varmista, että olkahihna on kiinnitetty tukevasti ja että se on oikein sijoitettu.
Tarkista, että nopea irrotusklipsi on kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Säädä olkahihnan pituus vetotabilla haluamallasi tavalla.
Käytä nopeaa säätöaluetta, joka on 11".
Varmista, että olkahihna on riittävän pitkä (kokonaispituus 65") ja että se ei ole liian löysä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, ellei se ole sallittua.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja tukipalvelusta
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,



että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen nimi ja malli.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för CARBINE SLING MED
TVÅ PUNKTER JUSTERBAR STIL
Introduktion
Tack för att du valt CARBINE SLING MED TVÅ PUNKTER JUSTERBAR STIL från Forward Controls Design. Denna
sling är designad för att ge en säker och effektiv användning. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid selen enligt instruktionerna för att undvika olyckor.
Kontrollera selen regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Håll selen borta från barn och andra sårbara grupper om den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart till försäljaren.
Var medveten om att selen inte är avsedd för användning som livslina eller säkerhetsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att selen är korrekt justerad innan användning för att undvika att den glider eller lossnar.
Använd den snabba kopplingen på baksidan av selen för att snabbt ta bort den. Var försiktig så att du
inte klämmer fingrarna.
Justera längden på selen så att den passar din kroppstyp och dina behov.
Undvik att använda selen i extrema väderförhållanden eller i situationer där den kan utsättas för
överdriven belastning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst selen på den avsedda platsen på din utrustning.
Kontrollera att selen är ordentligt fäst och att alla spännen är säkrade.
Justera selen till önskad längd genom att dra i justeringsfliken.
Använd den snabba kopplingen för att ta bort selen om det behövs.

Användning:2.

Sätt på dig selen och justera den så att den sitter bekvämt.
Kontrollera att selen inte hindrar din rörelse eller orsakar obehag.
Vid användning, se till att selen inte är i vägen för andra föremål eller utrustning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När selen inte längre behövs, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du slänger produkten.
Undvik att lämna selen på platser där den kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för vidare stöd
Vid frågor eller behov av support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
information tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är av största vikt.
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